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A  

adnotacja służbowa  memo, official annotation  

afera  affair  

agresja  aggression  

agresywne zachowanie  aggressive behaviour  

akcja policyjna  police operation  

akcja pościgowa  pursuit chase  

akt agresji  act of aggression  

akt przemocy  act of violence  

akt terrorystyczny  act of terrorism  

akt wandalizmu  act of vandalism  
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akta dochodzenia  records of investigation  

akta sprawy  records of a case  

alarm antywłamaniowy  burglar alarm  

alarm dźwiękowy  screech alarm  

alarmowy telefon policyjny  police emergency call, police emergency number  

alibi  alibi  

alko test  breath (breathalyser) test  

alkohol  alcohol  

alkoholik/alkoholiczka  alcoholic  

alkomat  breathalyser  

ambulans  ambulance  

amfetamina  amphetamine  

amunicja  ammunition  

amunicja gumowa  rubber bullets  

antagonizm  antagonism  

antyspołeczne zachowanie  anti-social behaviour  

apteczka pierwszej 

pomocy  

first aid  

areszt  arrest  

areszt domowy  house arrest  

areszt tymczasowy  detention awaiting trial  

aresztowanie  arrest, detention  

aresztowany  arrested, detained  

artykuł kodeksu  article of the code  

asysta policyjna  Police assist  

atakować  to attack  

awantura  brawl, row, scene, disturbance  

awaryjne wyjście  emergency exit  

attacker  napastnik (rozbójnik)  
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automatic weapon  broń automatyczna  

B  

bagażnik boot 

banda gang 

bandaż bandage 

bandyta bandit, thug, robber, gangster 

barierka railing, barrier 

barykada barricade 

barykadować się to barricade oneself 

baza danych data base 

bezbronny defenceless, unprotected, helpless 

bezkarność impunity, exemption from punishment 

bezkarny unpunished, exempt from punishment 

bezpieczeństwo publiczne 

 

public safety 

bezpieczeństwo własne 

policjanta 

police officer’s safety 

 

bezpieczny safe, secure 

biała broń edged weapon, cold steel 

bić się (z kim) to fight, to scuffle (with sb) 

bić/zbić to beat, to trash, to strike, to hit 

bierna funkcja 

prewencyjna 

passive preventive function 

bierny opór passive resistance 

bijatyka brawl, fight 

bioterroryzm bioterrorism 

blizna scar 

bloczek mandatowy ticket book 

blokada drogi road blockade 
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blokada policyjna police blockade 

blokować/zablokować to block , to blockade 

boisko court, pitch 

bojówka fighting squad, storming party 

bojówkarz member of a fighting squad 

bomba domowej produkcji home-made bomb 

bomba z opóźnionym 

zapłonem 

delayed action bomb 

broń automatyczna Automatic weapon 

bomba zegarowa time bomb 

bójka affray, brawl, public fight 

bramka kontrolna security gate, walk-through scanne 

bramki wejściowe entrance gate 

bronić/obronić (kogo) to defend, to protect, to guard (sb) 

bronić/obronić się to defend oneself, to protect oneself 

broń weapon 

broń automatyczna automatic weapon 

broń dozwolona 

broń gazowa 

admissible weapon 

gas gun 

broń gładkolufowa shotgun 

broń krótka handgun 

broń miotająca mace 

broń palna firearms 

broń policyjna police gun 

broń służbowa service/police gun 

broń zakazana forbidden weapon 

brutalna napaść brutal attack (assault) 

brutalna przemoc brutal force, violence 

brutalne pobicie brutal battery (beating) 
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bunt mutiny, rebellion, riot 

buntować/zbuntować 

(kogo) 

to instigate to insubordination, to incite to revolt, to stir up 

burmistrz mayor 

być trzeźwym To be sober 

być nietrzeźwym to be intoxicated (drunk, unsober) 

być po spożyciu alkoholu to have been drinking 

być pod wpływem 

alkoholu 

to be under the influence of alcohol 

być pod wpływem 

narkotyku 

to be under the influence of a drug, to be on drugs, to get high 

on drugs 

być ubranym po 

cywilnemu 

in plain clothes 

być uzbrojonym to be armed 

bail kaucja 

balaclava "kominiarka" 

bandage bandaż 

bandit bandyta 

banditism bandytyzm 

banditry bandytyzm 

barbed wire barrier zapora z drutu kolczastego 

barrel lufa 

barricade barykada 

barricade oneself barykadować się 

barrier barierka 

baseball bat kij basebll’owy 

baton pałka policyjna 

battery pobicie 

beat bić/zbić 

beating pobicie 
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belong to a gang należeć do bandy 

bioterrorism bioterroryzm 

black spot miejsce szczególnie niebezpieczne 

block blokować/zablokować 

blockade blokować/zablokować 

blood krew 

blood alcohol level zawartość alkoholu we krwi 

blow cios (uderzenie) 

body search kontrola osobista 

bodyguard ochrona osobista, ochroniarz 

boot bagażnik 

brawl bijatyka, bójka, awantura 

breach (infringement, 

violation, transgression) of 

law 

naruszenie prawa 

 

breach of order naruszenie porządkowe 

breach of public order naruszenie porządku publicznego 

break (to violate, to 

infringe) regulations 

łamać/złamać przepisy 

 

break (violate) the law złamać/łamać prawo 

break the law łamać/złamać prawo 

breath (breathalyser) test alko test 

breath alcohol level zawartość alkoholu w wydychanym powietrzu 

breathalyser alkomat 

bring to justice, to 

prosecute 

pociągać/pociągnąć do odpowiedzialności 

bringing (escorting) a 

person 

doprowadzenie osoby 

brutal attack (assault) brutalna napaść 

brutal battery (beating) brutalne pobicie 
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brutal force brutalna przemoc 

bullet pocisk 

bullet-proof jacket kamizelka kuloodporna 

burglar alarm alarm antywłamaniowy 

butt kolba 

C  

celować/wycelować (do 

kogo) 

aim at sb. 

Centralny Rejestr Zakazów 

Wstępu na Imprezę Masową 

Central Register of Mass Event Banning Orders 

centrum miasta town centre 

charakterystyka sprawcy profile of an offender 

chuligan hooligan 

chuligani  hooligans  

chuligański charakter 

czynu  

hooligan nature of an act (a deed)  

chuligaństwo  hooliganism  

cios (uderzenie)  blow, stroke  

cisza nocna  night’s rest  

czyn karalny  misdeed, punishable act  

czyn wbrew ustawie  deed violating an act (law)  

czyn zabroniony  forbidden (prohibited) act  

czynna napaść  assault and battery  

czynna zniewaga  harassment, lowest form of assault  

czynności kontrolne  inspection  

czynności służbowe  official duties  

czynności sprawdzające  primary investigation  

czynny opór  active resistance  

call for order  wezwać/wzywać do porządku  

call on the radio  wywołać/wywoływać drogą radiową  
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call Sb to order  wezwać/wzywać do porządku  

calm (sb)  uspokajać//uspokoić (kogo)  

camouflage oneself  zamaskować/maskować się  

cannabis  konopie indyjskie  

capture  pojmanie  

carrying out an order  wykonanie polecenia  

cartridge  nabój  

cartridge case  łuska  

case number  numer sprawy  

catch up with a runaway  gonić/dogonić zbiega  

cause (provoke, sprak off) 

riots  

wywołać/wywoływać zamieszki  

Central Register of Mass 

Event Banning Orders  

Centralny Rejestr Zakazów Wstępu na Imprezę Masową  

chamber cartridges  komora nabojowa  

chase  działania pościgowe  

chase (to run after, to 

pursue) a runaway  

gonić/dogonić zbiega  

check documents  sprawdzać/sprawdzić dokumenty  

check sb’s ID 

(identification papers)  

wylegitymować/legitymować (kogo)  

check sb’s ID card  legitymować/wylegitymować (kogo)  

citizen  obywatel/obywatelka  

citizenship  obywatelstwo  

city map  plan miasta  

civil code  kodeks cywilny  

civil servant  funkcjonariusz państwowy  

claim  żądanie  

claim (sth from sb)  domagać się (czego od kogo)  

clash  konflikt  
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clash (scuffle) with the 

police  

przepychanki z policją  

coach  trener  

cocaine  kokaina  

code  kodeks  

code of criminal procedure  Kodeks postępowania karnego  

code of procedure in petty 

offence cases  

Kodeks postępowania w sprawach o wykroczenia  

coercive measures  środek przymusu  

cold steel  biała broń  

collaboration  współdziałanie  

command an operation  dowodzić akcją  

command post (centre)  stanowisko dowodzenia  

commandant  komendant  

commander of a patrol  dowódca patrolu  

commit  dopuszczać/dopuścić się (czego)  

commit a crime  popełniać/popełnić przestępstwo  

commit a petty (minor) 

offence  

popełniać/popełnić wykroczenie  

commit a punishable act  popełniać/popełnić czyn karalny  

community police officer  dzielnicowy  

compensation  odszkodowanie  

comply with  podporządkować/podporządkowywać się  

concentration of forces  koncentracja sił  

condition  stan (=sytuacja)  

confiscation  konfiskata  

conflict  konflikt  

confrontation  konfrontacja  

control  kontrola  

convoy  konwój, eskortować, eskorta  
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cooperation  współdziałanie  

coordinate  koordynować  

coordination of activities  koordynacja działań  

cop  gliniarz  

copper  gliniarz  

corrupt  demoralizować  

counsel for the defense 

appointed by the court  

obrońca z urzędu  

course of a demonstration  przebieg demonstracji  

court  boisko  

covert police activities  działania operacyjne  

crime  przestępstwo  

crime register  kartoteka przestępstw  

criminal activity  działalność przestępcza  

criminal liability 

(responsibility)  

odpowiedzialność karna  

criminal underworld  element przestępczy  

criminals  element przestępczy  

crowd  tłum  

crowd of people  zbiegowisko publiczne  

curfew  godzina policyjna  

cut-throat  nożownik  

D  

dać/wydać rozkaz  to give an order  

dane osobowe  personal data  

dane personalne  personal data  

dane techniczne  technical data  

data urodzenia  date of birth  

demolować/zdemolować  to destroy, to smash, to vandalise  
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demonstracja siły  demonstration of power  

demonstrant/demonstrant

ka  

demonstrator  

demonstrować  to demonstrate  

demoralizować  to deprave, to corrupt  

dewastować  to devastate, to ravage  

dobro publiczne  public good  

dobrowolność  voluntary character  

dokument  document  

domagać się (czego od 

kogo)  

to demand, to claim (sth from sb)  

domniemany sprawca  alleged offender  

doprowadzenie osoby  bringing (escorting) a person  

dopuszczać / dopuścić (do 

czego)  

to allow sth happen  

dopuszczać/dopuścić się 

(czego)  

to commit, to perpetrate (sth)  

dostęp do danych  access to data  

dowodzić akcją  to command an operation, to be in charge of an operation  

dowód osobisty  identity card, ID card  

dowód rejestracyjny  vehicle registration book/card  

dowódca patrolu  commander of a patrol  

dozór policyjny  police probation  

droga dojścia  access way  

droga ewakuacyjna  evacuation route  

droga radiowa  radio  

droga wyjścia  exit way  

drużyna  team  

dyscyplina służbowa  service discipline  

dyżurny jednostki  duty officer of a police unit  
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dyżurny komisariatu  duty officer of a police station  

działać w obronie własnej  to act in self-defence  

działać wspólnie z innymi 

osobami  

to act jointly with other persons  

działać z ukrycia  to act from hiding  

działalność przestępcza  criminal activity  

działania ochronno-

porządkowe  

public order enforcement, order maintaining activities  

działania operacyjne  gathering criminal intelligence, covert police activities  

działania policyjne  police action (activities)  

działania pościgowe  pursuit, chase  

dzielnicowy  community police officer  

damage  zniszczyć/niszczyć  

damages  odszkodowanie  

danger  niebezpieczeństwo  

dangerous 

(offensive)weapon  

niebezpieczne narzędzie  

data base  baza danych  

data gathering (collection)  gromadzenie danych  

date of birth  data urodzenia  

dead-end street  ślepa ulica  

deed violating an act (law)  czyn wbrew ustawie  

defenceless  bezbronny  

defend  bronić/obronić (kogo), wziąć/brać w obronę  

defend oneself  bronić/obronić się  

delayed action bomb  bomba z opóźnionym zapłonem  

demand  żądanie  

demand (sth from sb)  domagać się (czego od kogo)  

demonstrate  demonstrować, manifestować  

demonstration  manifestacja  
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demonstration of power  demonstracja siły  

demonstrator  demonstrant/demonstrantka  

demoralizing behaviour 

(conduct)  

gorszące postępowanie  

department  Wydział (= jednostka urzędu)  

deposit  kaucja  

deprave  demoralizować  

destroy  demolować/zdemolować  

detained  aresztowany  

detective  wywiadowca policyjny  

detention  aresztowanie  

detention awaiting trial  areszt tymczasowy  

detention room  izba zatrzymań  

devastate  dewastować  

direct threat  groźba bezpośrednia  

disobedient (to be)  odmawiać/odmówić posłuszeństwa  

disobey  odmawiać/odmówić posłuszeństwa  

disperse (scatter, clear) a 

crowd  

rozpędzać/rozpędzić tłum  

dispute  kłótnia  

disregard of the law  nieposzanowanie prawa  

district police 

headquarters  

komenda powiatowa  

disturbance  naruszenie porządku publicznego, awantura  

division  Wydział (= jednostka urzędu)  

document  dokument  

dodge  unik  

dog handler  przewodnik psa służbowego  
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Don’t resist, please  „Proszę nie stawiać oporu!”  

drug test  narko test  

drunk  pijany  

drunk cell  izba wytrzeźwieź  

duty  obowiązek  

duty (on)  podczas pełnienia służby  

duty officer  oficer dyżurny jednostki  

duty officer of a police 

station  

dyżurny konisariatu  

duty officer of a police unit  dyżurny jednostki  

E  

eksces  excess  

ekscesy chuligańskie  hooligan excesses  

ekstraklasa  the premier (soccer) division  

ekstremista  extremist  

element przestępczy  criminals, criminal underworld  

emigrant  immigrant  

eskorta  escort, convoy  

eskortować  to escort, to convoy  

ewakuacja z terenu 

zagrożonego  

evacuation from a dangerous area  

ewakuować się  to evacuate, to withdraw  

edged weapon  biała broń  

emergency exit  wyjście awaryjne  

emergency vehicle  pojazd uprzywilejowany w ruchu  

end (termination) of a ban  koniec zakazu  

ensure (to guarantee, to 

safeguard) safety  

gwarantować/zagwarantować bezpieczeństwo  
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entrance gate  bramki wejściowe  

entrapment  prowokacja  

escape  uciekać/uciec  

escort  konwój, eskorta, eskortować  

evacuate  ewakuować się  

evacuation from a 

dangerous area  

ewakuacja z terenu zagrożonego  

evacuation route  droga ewakuacyjna  

excess  eksces  

exempt from punishment  bezkarny  

exemption from 

punishment  

bezkarność  

exit way  droga wyjścia  

explosive material  materiał wybuchowy  

extremist  ekstremista  

eye-witness  naoczny świadek  

F  

figurować w bazie danych  to be in the data base  

figurować w kartotece  to be in the files  

firma ochroniarska  security agency  

funkcjonariusz państwowy  state official, civil servant  

funkcjonariusz policji  police officer  

fan  kibic  

fight  bić się (z kim), bijatyka  

fight a regular battle with  prowadzić regularną bitwę z policją  

fight back  stawiać/stawić opór  

fighting squad  bojówka  

fine  grzywna, kara grzywny, kara pieniężna, mandat  

fire extinguishing 
equipment  

sprzęt gaśniczy  

fire hydrant  hydrant przeciwpożarowy  

fire protection  ochrona przeciwpożarowa  
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firearms gun  broń palna  

first aid  apteczka pierwszej pomocy, pierwsza pomoc  

flick-knife  nóżsprężynowy  

folding knife  nóż składany  

follow the procedure  postępować/postąpić zgodnie z procedurą  

foot patrol  patrol pieszy  

football match  mecz piłki nożnej  

football referee  sędzia piłkarski  

forbidden (prohibited) act  czyn zabroniony  

forbidden weapon  broń zakazana  

G  

gang  gang  

gaz łzawiący  tear gas  

gaz obezwładniający  mace  

gliniarz  copper, cop, fuzz  

godzina policyjna  curfew  

godzina szczytu  rush hour  

gonić/dogonić zbiega  to chase (to run after, to pursue) a runaway/ to catch up with a 

runaway  

"gorący pościg”  hot pursuit  

gorszące postępowanie  demoralizing behaviour (conduct)  

gotowość alarmowa  alert  

granat  grenade  

granica wieku  age limit  

gromadzenie danych  data gathering (collection)  

groźba bezpośrednia  direct threat  

groźba karalna  punishable threat  

grup interwencyjna  task force  

grupa do zadań 

specjalnych  

task force, special squad  

grupa szturmowa  storming party  
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grupa zorganizowana  organized group  

grzywna  fine  

gwarantować/zagwaranto

wać bezpieczeństwo  

to ensure (to guarantee, to safeguard) safety  

gang  banda, gang  

gangster  bandyta  

gas gun  broń gazowa  

gathering  zgromadzenie  

gathering criminal 

intelligence  

działania operacyjne  

get high on drugs  być pod wpływem narkotyku  

Get off the road, please  "proszę zejść z ulicy”  

give an order  dać/wydać rozkaz  

Give me your right thumb, 

please  

"proszę dać kciuk prawej ręki!”  

grenade  granat  

groundless demur 

(objection)  

bezzasadny zarzut  

groundless suspicion  bezzasadne podejrzenia  

group leader  przywódca grupy  

guard  obstawa, ochrona, pilnować/przypilnować  

guard (sb)  bronić/obronić (kogo), ubezpieczać/ubezpieczyć (=ochraniać 

kogoś)  

gun  pistolet, strzelba  

H  

handcuff  nakładać/nałożyć kajdanki, skuć/skuwać w kajdanki  

handcuffs  kajdanki  

handgun  broń krótka  

harassment  czynna zniewaga  

have been drinking  być po spożyciu alkoholu  
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hazard  niebezpieczeństwo  

hazardous cargo  niebezpieczny ładunek  

head of unit  kierownik jednostki  

heightened state of alert  podwyższony stan gotowości  

helpless  bezbronny  

hit  bić/zbić, uderzać/uderzyć (kogo)  

holster  kabura  

home-made bomb  bomba domowej produkcji  

hooligan  chuligan  

hooligan excesses  ekscesy chuligańskie  

hooligan nature of an act 

(a deed)  

chuligański charakter czynu  

hooliganism  chuligaństwo  

hooligans  chuligani  

hot pursuit  "gorący pościg”  

house arrest  areszt domowy  

I  

identyfikacja osób  identification of persons  

identyfikacja sprawcy  identification of an offender (a criminal)  

impreza masowa  mass event  

impreza masowa o 

podwyższonym ryzyku  

mass event at increased risk  

incydent  incident  

informacja operacyjna  secretly obtained information  

ingerencja policji  police intervention, response for service by police  

interwencja ochroniarzy  intervention by security guards  

interwencja policyjna  police intervention  

izba wytrzeźwień  drunk cell  

izba zatrzymań  detention room  
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ID card  dowód osobisty, legitymacja służbowa  

identification of an 

offender (a criminal)  

identyfikacja sprawcy  

identification of persons  identyfikacja osób  

identity card  dowód osobisty  

igniting material  materiał zapalający  

illegal  bezprawny  

illegal act  czyn bezprawny  

illegal possession of a gun 

(weapon)  

nielegalne posiadanie broni  

illicit  bezprawny  

immigrant  emigrant  

imminent danger to life 

and health  

bezpośrednie zagrożenie dla życia i zdrowia  

impost penalty 

(punishment)  

nakładać/nałożyć karę  

impunity  bezkarność  

in the data base (to be)  figurować w bazie danych  

in the files (to be)  figurować w kartotece  

incident  incydent  

incite to revolt  buntować/zbuntować (kogo)  

inform  poinformować/informować  

information service  służba informacyjna  

inhibitor  paralizator  

injured (wronged, harmed) 
person  

osoba pokrzywdzona, osoba poszkodowana  

inspection  czynności kontrolne  

instigate to  buntować/zbuntować (kogo)  

insult  obelga, ubliżać/ubliżyć  

insulting  obelżywy  

intentional guilt  wina umyślna  

international terrorism  międzynarodowy terroryzm  
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intervention by security 
guards  

interwencja ochroniarzy  

intervention techniques techniki interwencji 

intoxicated (drunk, 
unsober) (to be)  

być nietrzeźwym  

invective  obelga  

J  

jednostka policji  police unit  

jednostka specjalna  special unit  

jednostka zmotoryzowana  mobile unit  

juvenile nieletni 

K  

kabura  holster  

kajdanki  handcuffs  

kamera spektralna  spectral camera  

kamera termowizyjna  thermic camera  

kamizelka kuloodporna  bullet-proof jacket  

kara aresztu  penalty of arrest  

kara grzywny  fine  

kara ograniczenia wolności  penalty of restricted liberty  

kara pieniężna  fine  

karać/ukarać  to punish  

karetka pogotowia 

ratunkowego  

ambulance  

kartoteka osobowa  personal files  

kartoteka przestępstw  crime register  

kask ochronny  protective helmet, safety helmet  

kastet  knuckle duster  

kaucja  bail, deposit, security  

kibic  fan  

kierować akcją  to be in charge of an operation, to supervise an operation  

kierownik jednostki  head of unit  
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kij baseball’owy  baseball bat  

kłótnia  quarrel, dispute, wrangle, row  

kodeks  code  

kodeks cywilny  civil code  

kodeks karny  penal (criminal) code  

kodeks postępowania 

karnego  

code of criminal procedure  

kodeks postępowania w 

sprawach o wykroczenia  

code of procedure in petty offence cases  

kodeks wykroczeń  petty offences code  

kokaina  cocaine  

kolba  butt  

"kolczatka”  stinger  

kolumna pojazdów  vehicle convoy  

Komenda Główna Policji  National Police Headquarters  

komenda miejska  town (city) police headquarters  

komenda powiatowa  district police headquarters  

komenda wojewódzka  regional police headquarters  

komendant  commander  

"kominiarka”  balaclava  

komisariat  police station  

komora nabojowa  chamber cartridges  

komunikat policji  police bulletin  

koncentracja sił  concentration of forces  

koncesja  licence  

konfiskata  confiscation, seizure  

konflikt  conflict, clash  

konfrontacja  confrontation  

koniec zakazu  end (termination) of a ban  
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konieczność  necessity, must  

konopie indyjskie  cannabis  

kontrola  control, inspection, supervision, audit  

kontrola osobista  body search  

konwój  escort, convoy  

koordynacja działań  coordination of activities  

koordynować  to coordinate  

kordon policyjny  police cordon  

kraść  to steal, to rob  

krawężnik  kerb  

krew  blood  

krótkofalówka  radio  

ksywa  nickname  

kwalifikacja prawna  legal qualification  

kerb  krawężnik  

knife blade  ostrze noża  

  

knifer  nożownik  

knock  uderzać/uderzyć (kogo)  

knuckle duster  kastet  

L  

legitymacja służbowa  ID card  

legitymować/wylegitymow

ać (kogo)  

to check sb’s ID card  

legitymować/wylegitymow

ać się  

to show one’s ID card  

licencja  licence  

liga (rozgrywki piłkarskie)  league, division  

lokalizacja  localization, tracking  
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lufa  barrel  

last name  nazwisko  

law enforcement agencies  organy ścignia  

law in force  obowiązujące prawo  

lawbreaker  osoba łamiąca prawo  

league  liga  

legal qualification  kwalifikacja prawna  

liable  odpowiedzialny  

licence  koncesja, licensja  

life or health hazard  zagrożenie życia lub zdrowia  

live ammunition  ostra amunicja  

load a gun  ładować/załadować broń  

localization  lokalizacja  

loudhailer  megafon  

M  

mafia  mafia, the mob  

magazyn  warehouse  

magazynek  magazine  

mandat  mandatory, fine  

manifestacja  demonstration  

manifestować  to demonstrate  

marihuana  marihuana, marijuana  

materiał wybuchowy  explosive material  

materiał zapalający  igniting material  

mecz piłki nożnej  football match  

megafon  megaphone, loudhailer  

meldować (o czym)  to report sth  

meldować/zameldować się  to register, to report  

meldunek  report, notification  
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miejsce publiczne  public place  

miejsce szczególnie 

niebezpieczne  

black spot  

mienie  property  

międzynarodowy 

terroryzm  

international terrorism  

Ministerstwo Spraw 

Wewnętrznych i 

Administracji  

Ministry of Internal Affairs and Administration  

miotacz gazu  mace  

monitoring  monitoring  

monitoring wizyjny  video surveillance  

mundur  uniform  

mace  broń miotająca, gaz obezwładniający, miotacz gazu  

mafia  mafia  

magazine  magazynek  

major incident  sytuacja kryzysowa  

make (render) sth 

impossible  

uniemożliwiać/uniemożliwić  

make public  podać/podawać do publicznej wiadomości  

mandatory  mandat  

marihuana  marihuana  

marijuana  marihuana  

masked perpetrator  zamaskowany sprawca  

mass event  impreza masowa  

mass event at increased 

risk  

impreza masowa o podwyższonym ryzyku  

mass event organizer  organizator imprezy masowej  

mayor  burmistrz, prezydent miasta, wójt  

means of communication  środki łączności  

medical assistance  pomoc medyczna  
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megaphone  megafon  

member of a fighting 

squad  

bojówkarz  

member of a gang  członek bandy  

member of the mafia  członek mafii  

memo  adnotacja służbowa, notatka służbowa  

memorandum  notatka służbowa  

menace to public order  zagrożenie dla ładu i porządku publicznego  

metal detector  wykrywacz metalu  

Ministry of Internal Affairs 

and Administration  

Ministerstwo Spraw Wewnętrznych i Administracji  

minor offence  wykroczenie  

misdeed  czyn karalny  

misdemeanour  wykroczenie  

missile  pocisk  

mob (the)  mafia  

mobile patrol  patrol zmotoryzowany  

mobile unit  jednostka zmotoryzowana  

mobster  członek mafii  

monitoring  monitoring  

moral courage  odwaga cywilna  

motor vehicle  pojazd mechaniczny  

mounted patrol  patrol konny  

mouthpiece  ustnik  

must  koniezność  

mutiny  bunt  

N  

nabój  cartridge  

nadzorować  to supervise, to superintend  
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nadzór policyjny  surveillance  

nakaz aresztowania  warrant of arrest  

nakaz przeszukania  search warrant  

nakaz rewizji  search warrant  

nakładać/nałożyć kajdanki  to handcuff  

nakładać/nałożyć karę  to impost penalty (punishment)  

nakładać/nałożyć mandat  to fine, to levy (to impose) a fine  

należeć do bandy  to be a member of a gang, to belong to a gang  

naoczny świadek  eye-witness  

napadać/napaść (na kogo)  to attack, to assail, to turn on, to raid (sb)  

napastnik (rozbójnik)  attacker, assailant, robber, raider  

napaść czynna  attack, assault  

narko test  drug test  

naruszenie porządkowe  breach of order  

naruszenie porządku 

publicznego  

disturbance, breach of public order  

naruszenie prawa  breach (infringement, violation, transgression) of law  

naruszenie przepisów  violation (infringement) of regulations  

nazwisko  surname, last name, family name  

negocjacje  negotiations  

niebezpieczeństwo  danger, hazard, jeopardy  

niebezpieczne narzędzie  dangerous (offensive)weapon  

niebezpieczny ładunek  hazardous cargo  

nielegalne posiadanie 

broni  

illegal possession of a gun (weapon)  

nieletni  juvenile, minor  

nieposzanowanie prawa  disregard of the law  

notatka służbowa  memo, memorandum  

notatnik służbowy  pocket book  
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nożownik  cut-throat, knifer  

nóż składany  folding knife  

nóż sprężynowy  flick-knife  

numer sprawy  case number  

National Police 

Headquarters  

Komenda Główna Policji  

necessity  konieczność  

need help (assistance)  potrzebować pomocy  

negotiations  negocjacje  

nickname  ksywa  

night’s rest  cisza nocna  

notification  meldunek  

O  

obelga  insult, invective, term of abuse  

obelżywy  insulting, abusive  

obezwładniać/obezwładni

ć napastnika  

to overpower an attacker (assailant)  

obezwładnienie  overpowering  

obiekt działania  object of action  

obiekt obserwacji  subject kept under surveillance  

obowiązek  duty, obligation, responsibility  

obowiązujące prawo  law in force  

obraza słowna  verbal abuse (insult)  

obrona konieczna  self-defence  

obrońca z urzędu  public defender, counsel for the defense appointed by the 

court  

obrzyn  sawn-off shotgun  

obserwacja  observation, surveillance, watch  

obstawa  guard, safeguard  

obywatel/obywatelka  citizen  
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obywatelstwo  citizenship  

ochrona  protection, security, guard  

ochrona osobista  bodyguard  

ochrona porządku i 

bezpieczeństwa 

publicznego  

protection of order and public safety  

ochrona przeciwpożarowa  fire protection  

ochroniarz  bodyguard, security guard  

odbiornik radiowy  radio receiver (set)  

oddziały policji  police squads (unit)  

oddziały prewencji  riot police  

odmawiać/odmówić 

posłuszeństwa  

to disobey, to be disobedient  

odpowiedzialność karna  criminal liability (responsibility)  

odpowiedzialny  liable, responsible, accountable  

odszkodowanie  compensation, damages, indemnity  

odwaga cywilna  moral courage  

odznaka służbowa  police badge  

ofiara  victim  

ofiara przemocy  victim of violence  

oficer dyżurny jednostki  duty officer  

oficjalne zawiadomienie  official information (notice, notification)  

operacja policyjna  police operation  

organizator imprezy 

masowej  

mass event organizer  

organy ścigania  law enforcement agencies  

oskarżenie  accusation,  

osoba łamiąca prawo  offender, lawbreaker  

osoba podejrzana  suspect, suspected person  

osoba pokrzywdzona  injured (wronged, harmed) person  
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osoba postronna  outsider  

osoba poszkodowana  injured (wronged, harmed) person  

osoba zakłócająca 

porządek  

person disturbing the peace  

ostra amunicja  live ammunition  

ostry przedmiot  sharp-edged (pointed) object (thing)  

ostrze noża  knife blade  

otwierać/otworzyć ogień  to open (commence) fire  

obedience  posłuszeństwo  

object of action  obiekt działania  

obligation  obowiązek  

observation  obserwacja  

offence  przestępstwo  

offence of a hooligan 

nature  

przestępstwo o charakterze chuligańskim  

offender  osoba łamiąca prawo  

on duty  podczas pełnienia służby  

open (commence) fire  otwierać/otworzyć ogień  

operation command and 

control unit  

sztab kierowania akcją  

organized group  grupa zorganizowana  

outsider  osoba postronna  

overpowering  obezwładnienie  

P  

pałka policyjna  baton, truncheon  

paragraf  paragraph  

paralizator  taser, stun gun  

patrol  patrol  

patrol konny  mounted patrol  

patrol pieszy  foot patrol  
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patrol zmotoryzowany  mobile patrol  

pełnić służbę  to serve, to be on duty  

petarda  squib  

pierwsza pomoc  first aid  

pies obronny  throw a dog  

pies służbowy  police dog  

pijany  drunk  

pilnować/przypilnować  to guard, to watch, to keep an eye on  

pistolet  gun, pistol  

plan akcji  plan of operation  

plan działania  plan of action  

plan miasta  city map  

plan ochrony  protection plan  

plan operacji policyjnej  plan of police operation  

pobicie  battery, beating  

pociągać/pociągnąć do 

odpowiedzialności  

to bring to justice, to prosecute  

pocisk  bullet, missile  

podać/podawać dane  to present (provide) data  

podać/podawać do 

publicznej wiadomości  

to publish, to make public, to announce publicly  

podczas pełnienia służby  on duty  

podejrzany typ  suspicious-looking individual  

pododdziały szybkiego 

reagowania  

rapid response units (squads)  

podporządkować/podporz

ądkowywać się  

to comply with, to obey  

podwyższony stan 

gotowości  

heightened state of alert  

Pogotowie Ratunkowe  ambulance (emergency) service  
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poinformować/informowa

ć  

to inform  

pojazd mechaniczny  motor vehicle  

pojazd poważnie 

uszkodzony  

seriously damaged vehicle  

pojazd specjalny  special purpose vehicle  

pojazd uprzywilejowany w 

ruchu  

emergency vehicle  

pojmanie  capture, seizure, apprehension  

policja prewencyjna  prevention police  

policjant/policjantka piony 

prewencyjnego  

prevention Police officer  

pomoc medyczna  medical assistance  

popełniać/popełnić czyn 

karalny  

to commit a punishable act  

popełniać/popełnić 

przestępstwo  

to commit a crime  

popełniać/popełnić 

wykroczenie  

to commit a petty (minor) offence  

posługiwać/posłużyć się 

siłą  

to use force  

posługiwanie się bronią 

palną  

using firearms  

posłuszeństwo  obedience  

posterunek policji  police station  

postępować/postąpić 

zgodnie z procedurą  

to follow the procedure  

postępowanie 

administracyjne  

administrative proceedings  

postępowanie 

przyspieszone  

speeded-up (summarized) proceedings  

potrzebować pomocy  to need help (assistance)  

potwierdzać/potwierdzić to prove the person’s identity  
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tożsamość osoby  

prewencja  prevention  

prewencja fizyczna  physical prevention  

prezydent miasta  mayor  

program imprezy masowej  program of public events  

"Proszę chuchnąć!”  Please, breathe upon me  

"Proszę dać kciuk prawej 

ręki!”  

Give me your right thumb, please  

"Proszę iść z nami!”  Please, come with us  

"Proszę nie stawiać 

oporu!”  

Don’t resist, please  

"Proszę okazać 

dokumenty!”  

Show me your documents, please  

"Proszę zejść z ulicy”  Get off the road, please  

prowadzić regularną bitwę 

z policją  

to run a regular battle with police  

prowokacja  provocation, entrapment  

przebieg demonstracji  course of a demonstration  

przedmiot ostro 

zakończony  

sharp-edged (pointed) object 

przegrupować/przegrupo

wywać siły policji  

to rearrange Police forces  

przegrupowanie  rearrangement  

przekazać/przekazywać 

drogą radiową  

to transmit sth by the radio  

przekazywanie informacji  passing (transmitting) information  

przełożony policjanta  superior of a police officer  

przemoc  violence  

przemoc fizyczna  physical violence  

przepychanki z policją  clash (scuffle) with the police  

przestępstwo  crime, offence  
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przestępstwo o 

charakterze chuligańskim  

offence of a hooligan nature  

przeszukanie osoby  search of a person  

przewodnik psa 

służbowego  

dog handler  

przytrzymywać 

/przytrzymać się barierki  

to hold on to the barrier  

przywódca grupy  group leader  

pseudonim  alias, pseudonim  

pseudonim  alias, pseudonim  

punkt pomocy medycznej  point of medical care  

paragraph  paragraf  

passing (transmitting) 

information  

przekazywanie informacji  

passive preventive 

function  

bierna funkcja prewencyjna  

passive resistance  bierny opór  

patrol  patrol  

penal (criminal) code  kodeks karny  

penalty of restricted 

liberty  

kara ograniczenia wolności  

penaty of arrest  kara aresztu  

permission to carry out a 

mass event  

zezwolenie na przeprowadzenie imprezy masowej  

person disturbing the 

peace  

osoba zakłócająca porządek  

personal data  dane osobowe, dane personalne  

personal files  kartoteka osobowa  

petty offences code  kodeks wykroczeń  

physical prevention  prewencja fizyczna  

physical violence  przemoc fizyczna  
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picniques  pikniki  

pistol  pistolet  

pitch  boisko  

place (put) sb on 

probation  

stosować/zastosować dozór policyjny  

plan of action  plan działania  

plan of operation  plan akcji  

plan of police operation  plan operacji policyjnej  

Please, breathe upon me  "proszę chuchnąć!”  

Please, come with us  "proszę iść z nami”” 

pocket book  notatnik służbowy  

point a gun (at sb)  celować/wycelować (do kogo)  

point of medical care  punkt pomocy medyczne  

Police Act  Ustawa o Policji  

police action (activities)  działania policyjne  

police assistance  asysta policyjna  

police badge  odznaka służbowa  

police blockade  blokada policyjna  

police bulletin  komunikat policji  

police cooperation  współpraca policyjna  

police cordon  kordon policyjny  

police dog  pies służbowy  

police emergency call  alarmowy telefon policyjny  

police emergency number  alarmowy telefon policyjny  

police force  siły policyjne  

police gun  broń policyjna  

police intervention  ingerencja policji  

police intervention  interwencja policyjna  

police officer  funkcjonariusz policji  
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police officer’s safety  bezpieczeństwo publiczne  

police operation  akcja policyjna, operacja policyjna  

police probation  dozór policyjny  

police rank  stopień policyjny  

police squads (unit)  oddziały policji  

police station  komisariat, posterunek policji  

police unit  jednostka policji  

policing service  służba porządkowa  

position  stan (=sytuacja)  

post  stanowisko służbowe  

present (provide) data  podać/podawać dane  

preserve  zabezpieczać/zabezpieczyć (co)  

prevention  prewencja  

prevention department  wydział prewencji  

prevention Police  policja prewencyjna  

prevention Police officer  policjant/policjantka pionu prewencyjnego 

preventive custody  zatrzymanie prewencyjne  

preventive measures  środki zapobiegawcze, zaradcze środki  

program of public events  program imprezy masowej  

property  mienie  

prosecute  pociągać/pociągnąć do odpowiedzialności  

protect  ubezpieczać/ubezpieczyć (=ochraniać kogoś), 

zabezpieczać/zabezpieczyć (co)  

protect oneself  bronić/obronić się  

protection  ochrona  

protection of order and 

public safety  

ochrona porządku i bezpieczeństwa publicznego  

protection plan  plan ochrony  

protective helmet  kask ochronny  
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protective order  szyk ochronny  

prove the person’s identity  potwierdzać/potwierdzić tożsamość osoby  

provocation  prowokacja  

pseudonim  pseudonim  

public defender  obrońca z urzędu  

public disorders  rozruchy  

public fight  bójka  

public good  dobro publiczne  

public order enforcement  działania ochronno-porządkowe  

public place  miejsce publiczne  

publish  podać/podawać do publicznej wiadomości  

punish  karać/ukarać  

punishable act  czyn karalny  

punishable threat  groźba karalna  

pursuit  działania pościgowe  

pursuit chase  akcja pościgowa  

put down riot  tłumić/stłumić zamieszki  

R  

raport  report  

regulamin imprezy 

masowej  

rulet of the mass event  

regulamin obiektu  rulet of the obj  

regularna bitwa z policją 

na sztachety i kamienie  

regular bat and stone battle with police  

rewidować/zrewidować  to search, to make a search, to frisk  

rozpędzać/rozpędzić tłum  to disperse (scatter, clear) a crowd  

rozruchy  public disorders, riots, mob violence  

radio  droga radiowa, krótkofalówka  

radio communication  łącznośc radiowa  
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radio receiver (set)  odbiornik radiowy  

raid (sb)  napadać/napaść (na kogo)  

raider  napastnik (rozbójnik)  

railing  barierka  

Rapid Reaction Force  siły szybkiego reagowania  

rapid response units 

(squads)  

pododdziały szybkiego reagowania  

ravagr  dewastować  

rearrange Police forces  przegrupować/przegrupowywać siły policji  

rearrangement  przegrpowanie  

rebellion  bunt  

rebuke  upomnienie  

records of a case  akta sprawy  

records of investigation  akta dochodzenia  

regional police 

headquarters  

komenda wojewódzka  

register  meldować/zameldować się  

register one’s residence (w 

miejscu zamieszkania)  

zameldować/meldować się  

registration book  dowód rejestracyjny  

regular bat and stone 

battle with police  

regularna bitwa z policją na sztachety i kamienie  

reinforce (consolidate, 

strengthen) the defence  

wzmacniać/wzmocnić obronę  

remove forcibly  usunąć/usuwać siłą  

report  meldować/zameldować się, meldunek, raport  

report for duty (na 

stanowisku)  

zameldować/meldować się  

report sth  meldować (o czym)  

report to sb (u kogo)  zameldować/meldować się  

reprimand  upomnienie  
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rescue equipment  sprzęt ratowniczy  

resist  stawiać/stawić opór  

responsible  odpowiedzialny  

restraining net  siatka obezwładniająca  

rifle  strzelba  

riot  bunt  

riot police  oddziały prewencji  

riots  rozruchy  

road blockade  blokada drogi  

robber  napastnik (rozbójnik)  

row  awantura  

rubber bullets  amunicja gumowa  

ruin  zniszczyć/niszczyć  

rules of the mass event  regulamin imprezy masowej  

rules of the object  regulamin obiektu  

rush hour  godzina szczytu  

S  

samoobrona  self-defence  

sektor dla widzów  spectators (supportes’) seats (sector), (na stadionie) stand  

sędzia piłkarski  football referee  

siatka obezwładniająca  restraining net  

siły policyjne  police force  

siły porządkowe  the forces of law and order  

siły szybkiego reagowania  Rapid Reaction Force  

skin  skinhead  

skuć/skuwać w kajdanki  to handcuff  

służba informacyjna  information service  

służba porządkowa  policing service  

sposób użycia way of using a dangerous weapon  
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niebezpiecznego narzędzia  

spottersi  spotters  

sprawdzać/sprawdzić 

dokumenty  

to check documents  

sprzęt gaśniczy  fire extinguishing equipment  

sprzęt ratowniczy  rescue equipment  

stadion  stadium  

stan (=sytuacja)  state, situation, condition, position  

stan gotowości do 

działania  

state of preparedness (fitness) for action  

stan nietrzeźwości  state of intoxication, drunken stupor  

stanowisko dowodzenia  command post (centre)  

stanowisko służbowe  post, appointment, position  

stawiać/stawić opór  to resist, to oppose, to fight back  

stopień policyjny  police rank  

stopień służbowy  police rank  

stosować/zastosować 

dozór policyjny  

to place (put) sb on probation  

strzelanina  shooting  

strzelba  gun, rifle  

strzelba gładko lufowa  smoothbore shotgun  

sytuacja kryzysowa  crisis/emergency situation  

sztab kierowania akcją  operation command and control unit  

szturmować  to storm, to assault  

szyk ochronny  protective line  

safe  bezpieczny  

safeguard  obstawa  

safety helmet  kask ochronny  

satellite communication  łączność satelitarna  

sawn-off shotgun  obrzyn  
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scar  blizna  

scene  awantura  

screech alarm  alarm dźwiękowy  

scuffle (with sb)  bić się (z kim)  

search  rewidować/zrewidować  

search of a person  preszukanie osoby  

search warrant  nakaz przeszukania, nakaz rewizji  

secretly obtained 

information  

informacja operacyjna  

section  wydział (= jednostka urzędu)  

secure  bezpieczny  

secure area  teren zamknięty  

securing mass events  zabezpieczenie imprezy masowej  

security  kaucja  

security  ochrona  

security agency  firma ochroniarska  

security gate  bramka kontrolna  

security guard  ochroniarz  

seizure  konfiskata  

seizure  pojmanie  

self-defence  obrona konieczna  

self-defence  samoobrona  

self-defence (in)  w obronie własnej  

seriously damaged vehicle  pojazd poważnie uszkodzony  

serve  pełnić służbę  

service discipline  dyscyplina służbowa  

service duties  czynności służbowe  

service pistol  broń służbowa  

service uniform  ubiór słuzbowy  
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sharp-edged (pointed) 

object  

przedmiot ostro zakończony  

shield  tarcza ochronna  

shooting  strzelanina  

shotgun  broń gładkolufowa  

show me your documents, 

please  

"proszę okazać dokumenty!”  

show one’s ID card  legitymować/wylegitymować się  

side handle baton  tonfa (=pałka policyjna)  

situation  stan (=sytuacja)  

skinhead  skin  

smash  demolować/zdemolować  

smoothbore shotgun  strzelba gładko lufowa  

sober (to be)  być trzeźwym  

special purpose vehicle  pojazd specjalny  

  

special squad  grupa do zadań specjalnych  

special unit  jednostka specjalna  

spectators (supportes’) 

seats (sector)  

sektor dla widzów  

spectral camera  kamera spektralna  

speeded-up (summarized) 

proceedings  

postępowanie przyspieszone  

spotters  spotersi  

squib  petarda  

stadium  stadion  

stand  sektor dla widzów  

stand  trybuna  

start a row  wszczynać/wszcząć awanturę  

state  stan (=sytuacja)  
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state of intoxication  stan nietrzeźwości  

state of preparedness 

(fitness) for action  

stan gotowości do działania  

state official  funkcjonariusz państwowy  

steal  kraść  

stinger  "kolczatka"  

stir up  buntować/zbuntować (kogo)  

storm  szturmować  

Tactical party  grupa szturmowa bojówka 

street fight (brawl)  walka uliczna  

street riot  zamieszki uliczne  

strike  bić/zbić  

strike (sb)  uderzać/uderzyć (kogo)  

stroke  cios (uderzenie)  

subject kept under 

surveillance  

obiekt obserwacji  

superintend  nadzorować  

superior of a police officer  przełożony policjanta  

supervise  nadzorować  

supervise an operation  kierować akcją  

supervision  kontrola  

support  wesprzeć/wspierać (kogo, co)  

surname  nazwisko  

surveillance  nadzór policyjny  

surveillance  obserwacja  

suspect  osoba podejrzana  

suspected person  osoba podejrzana  

suspicious-looking 

individual  

podejrzany typ  

Ś  
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ślepa ulica  dead-end street, no through road  

środek przymusu  coercive measure  

środki łączności  means of communication  

środki łzawiące  tear gas  

środki zapobiegawcze  preventive measures  

T  

  

tarcza  (ochronna) shield, (strzelnicza) target  

techniki interwencyjne  Intervention techniques  

telewizyjny system 

nadzoru  

TV surveillance system  

teren zamknięty  secure area  

terroryzm  terrorism  

tłum  crowd, mob  

tłumić/stłumić zamieszki  to quell unrest, to put down riot, suppress riots  

tonfa (=pałka policyjna)  side handle baton  

trener  coach  

trybuna  stand  

target  tarcza strzelnicza  

task force  grupa do zadań specjalnych  

task force  grupa interwencyjna  

team  drużyna  

tear gas  gaz łzawiący, środki łzawiące  

technical data  dane techniczne  

telephone communication  łączność telefoniczna  

term of abuse  obelga  

terrorism  terroryzm  

the premier (soccer) 

division  

ekstraklasa  
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thermic camera  kamera termowizyjna  

throw a dog  pies obronny  

thug  bandyta  

ticket book  bloczek mandatowy  

time bomb  bomba zegarowa  

town (city) police 

headquarters  

komenda miejska  

town centre  centrum miasta  

tracking  lokalizacja  

transmit sth by the radio  przekazać/przekazywać drogą radiową  

transmitting-receiving 

device  

urządzenie nadawczo-odbiorcze  

trash  bić/zbić  

truncheon  pałka policyjna  

TV surveillance system  telewizyjny system nadzoru  

U  

ubezpieczać/ubezpieczyć 

(=ochraniać kogoś)  

to protect, to guard (sb)  

ubiór służbowy  service uniform  

ubliżać/ubliżyć  to abuse, to offend, to insult  

uciekać/uciec  to escape, to run away, to break free, to flee  

uderzać/uderzyć (kogo)  to hit, to knock, to strike (sb)  

ultrasi  ultras  

uniemożliwiać/uniemożliw

ić  

to make (render) sth impossible  

unik  dodge  

upomnienie  admonition, reprimand, rebuke, warning  

urządzenie nadawczo-

odbiorcze  

transmitting-receiving device  

uspokajać//uspokoić 

(kogo)  

to calm (sb) down  
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ustalenie tożsamości  establishment of the identity  

Ustawa o Policji  Police Act  

ustnik  mouthpiece  

usunąć/usuwać siłą  to remove forcibly  

uzbrojenie  armament, arms, weapons  

uzbrojony  armed  

użycie broni  use of arms  

użycie niebezpiecznego 

narzędzia  

use of dangerous tool  

użycie pałki policyjnej  use of a truncheon  

użycie środków przymusy 

bezpośredniego  

use of force  

użyć/używać siły  to use force  

ultras  ultrasi  

under the influence of a 

drug, to be on drugs, to 

get high on drugs (to be)  

być pod wpływem narkotyku  

under the influence of 

alcohol (to be)  

być pod wpływem alkoholu  

uniform  mundur  

unintentional guilt  wina nieumyślna  

unlawful  bezprawny  

unlawful deed  czyn bezprawny  

unprotected  bezbronny  

unpunished  bezkarny  

use force  posługiwać/posłużyć się siłą, użyć/używać siły  

use of a truncheon  użycie pałki policyjnej  

use of arms  użycie broni  

use of dangerous tool  użycie niebezpiecznego narzędzia  

use of force  użycie środków przymusy bezpośredniego  
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using firearms  posługiwanie się bronią palną  

V  

vandal  wandal  

vandalise  demolować/zdemolować  

vandalism  wandalizm  

vehicle convoy  koluma pojazdów  

verbal abuse (insult)  obraza słowna  

victim  ofiara  

victim of violence  ofiara przemocy  

video surveillance  monitoring wizyjny  

violation  wykroczenie  

violation (infringement) of 

regulations  

naruszenie przepisów  

violation offence  czyn bezprawny  

violence  przemoc, brutalna przemoc  

voluntary character  dobrowolność  

W  

w obronie własnej  in self-defence  

walka uliczna  street fight (brawl)  

wandal  vandal  

wandalizm  vandalism  

wesprzeć/wspierać (kogo, 

co)  

to support  

wezwać/wzywać do 

porządku  

to call sb to order, to call for order  

wina nieumyślna  unintentional guilt  

wina umyślna  intentional guilt  

współdziałanie  cooperation, collaboration  

współpraca policyjna  police cooperation  

wszczynać/wszcząć to start a row  
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awanturę  

wydział (= jednostka 

urzędu)  

division, department, section  

wydział prewencji  prevention department  

wykonanie polecenia  carrying out an order  

wykroczenie  minor offence, misdemeanour, violation  

wykrywacz metalu  metal detector  

wylegitymować/legitymow

ać (kogo)  

to check sb’s ID (identification papers)  

wywiadowca policyjny  detective  

wywołać/wywoływać 

drogą radiową  

to call on the radio  

wywołać/wywoływać 

zamieszki  

to cause (provoke, sprak off) riots  

wziąć/brać w obronę  to defend  

wzmacniać/wzmocnić 

obronę  

to reinforce (consolidate, strengthen) the defence  

walk-through scanner  bramka kontrolna  

warehouse  magazyn  

warning  upomnienie  

warrant of arrest  nakaz aresztowania  

watch  obserwacja, pilnować/przypilnować  

weapon  broń  

weapons  uzbrojenie  

withdraw  ewakuować się  

withdraw a licence 

(permission)/ to lift a ban  

cofnąć pozwolenie/zakaz  

Z  

zaatakować/atakować  to attack, to assault, to assail  

zaatakować/atakować 

znienacka  

to attack unexpectedly  
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zabezpieczać/zabezpieczyć 

(co)  

to preserve, to protect  

zabezpieczenie imprezy 

masowej  

securing mass events  

zagrożenie dla ładu i 

porządku publicznego  

menace to public order  

zagrożenie życia lub 

zdrowia  

life or health hazard  

zamaskować/maskować 

się  

to camouflage oneself  

zameldować/meldować się to report to sb (u kogo), to report for duty (na stanowisku), to 

register one’s residence (w miejscu zamieszkania) 

zamieszki uliczne  street riot  

zapora z drutu kolczastego  barbed wire barrier  

zaradcze środki  preventive measures  

zatamować/tamować ruch 

uliczny  

to obstruct (block, stop, hold up) the traffic  

zatrzymanie prewencyjne  preventive custody  

zawartość alkoholu w 

wydychanym powietrzu  

breath alcohol level  

zawartość alkoholu we 

krwi  

blood alcohol level  

zbiegowisko publiczne  crowd of people  

zezwolenie na 

przeprowadzenie imprezy 

masowej  

permission to carry out a mass event  

zgromadzenie  assembly, gathering  

złamać/łamać prawo  to break (violate) the law  

zniszczyć/niszczyć  to damage, to ruin  

zwracać/zwrócić uwagę  to attract (call) sb’s attention  

Ż  

żądanie  demand, claim  
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Słownictwo  związae z ruchem drogowym: 

 

niebezpieczeństwo - caution  

 

niebezpieczny zakręt -dangerous bend /turn 

 

objazd - diversion  

 

spadające odłamki - falling rocks  

 

skrzyżowanie – intersection, crossroad 

 

sygnalizacja świetlna - traffic lights  

 

nakaz jazdy po lewej - keep left  

 

nakaz jazdy po prawej - keep right 

 

autostrada - motorway  

 

droga boczna - side road 

 

droga lokalna - service road 

 

droga trzypasmowa - three-lane road 

 

droga wielopasmowa - multilane road 

 

droga jednokierunkowa one-way traffic  

 

droga dwukierunkowa - two-way traffic  

 

droga z zakazem zatrzymywania - clearway 

 

droga nieutwardzona - dirt road 

 

droga bez przejazdu - no through road  

 

droga wiejska - country road 
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droga z pierwszeństwem - major road 

 

objazd - detour 

 

zakaz wjazdu - no entry  

 

zakaz wyprzedzania - no overtaking  

 

zakaz parkowania - no parking 

 

zakaz ruchu - no vehicles 

 

parking - car park, parking lot 

 

droga dla pieszych - pedestrians only 

 

przejście dla pieszych - zebra crossing  

 

zwężenie jezdni - road narrows  

 

ruch okrężny, rondo - roundabout  

 

ograniczenie prędkości - speed limit  

 

obwodnica – bypass, beltway,ring road 

 

autostrada - highway, motorway 

 

nierówna droga - uneven road 

a car was coming down the curve of the dirt road - Samochód jechał łukiem polnej drogi 

a road code -  kodeks drogowy 

a sharp bend in a road - ostry zakręt drogi 

across the road - po drugiej stronie ulicy 

curvature of the road  - krzywizna drogi 

dirt road-  droga gruntowa 

don't cross the road here - nie przechodź przez jezdnię w tym miejscu 

down the road - później, w przyszłości 

drive down the road - jechać ulicą 
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side road - boczna droga 

skid off the road - ześliznąć się z drogi 

slip road - wjazd na autostradę 

slippery road - śliska szosa 

slippery road - śliska droga 

stop for a routine road  check - zatrzymać się do rutynowej kontroli drogowej 

stretch of road - pas drogi 

swerve across the road - zjechać z drogi 

Take care on the road - Uważaj na drodze 

Take the first/second road on the left/right - skręć w pierwszą/drugą ulicę po lewej/prawej 

take the wrong road - pojechać źle 

tarred road - wyasfaltowana droga 

 

 

 


